
 

У Г О В О Р  

 о јавној набавци млека и млечних производа за 2014.г. и 

1.тромесечје 2015.године, број 6 – 4 – 16 /14 
 

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:   
 

КУПАЦ:        МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ - Команда 1.бригаде КоВ,  

коју заступа бригадни генерал Стојан Батинић,  

у даљем тексту купац. 

                        Адреса: Дунавска бр.33, 21000 Нови Сад 

Телефон 021/4835-024, факс 021/522-550 

Порески идентификациони број: 102116082 

Матични број: 07093608 

Рачун: 840-1620-21 
 

ПРОДАВАЦ: ЗТР „МУЗА“ из Деча, коју заступа власник Дејан Кнежевић,  

у даљем тексту продавац  

Адреса: Браће Нешковић број 38, Деч 

                              Телефон/Телефакс: 022/493-004, факс 022/493-577 

Порески идентификациони број: 106272466 

Матични број: 61498729 

Жиро рачун: 160 – 325094 – 323, Banca Intesa 
 

ПРЕДМЕТ УГОВОРА И ЦЕНА 

Члан 1. 
 

Продавац се обавезује да у 2014.г и 1.тромесечју 2015.г испоручи купчевим примаоцима: 
 

 за гарнизон Нови Сад: 

Назив намирница 
Количине     

у лит 

Цена  

дин/лит 

Вредност без 

ПДВ-а 

Млеко пастеризовано, 2,8%мм 17.500,00 51,00 892.500,00 

Јогурт, 3,2%мм 28.300,00 65,00 1.839.500,00 

Павлака кисела, мин 12%мм 1.700,00 110,00 187.000,00 

Млеко кисело, мин 3,0%мм 2.600,00 65,00 169.000,00 

 Укупна вредност без ПДВ-а: 3.088.000,00 

 Укупна вредност са ПДВ: 3.415.500,00 
 

 за гарнизон Бачка Топола: 

Назив намирница 
Количине у 

лит 

Цена  

дин/лит 

Вредност без 

ПДВ-а 

Млеко пастеризовано, 2,8%мм 2.000,00 51,00 102.000,00 

Јогурт, 3,2%мм 7.500,00 65,00 487.500,00 

Павлака кисела, мин 12%мм 250,00 110,00 27.500,00 

 Укупна вредност без ПДВ-а: 617.000,00 
 Укупна вредност са ПДВ-ом: 681.450,00 

 

 

 

 



 

 

 за гарнизон Сремска Митровица: 

Назив намирница 
Количине у 

лит 

Цена  

дин/лит 

Вредност без 

ПДВ-а 

Млеко пастеризовано, 2,8%мм 2.000,00 54,00 108.000,00 

Јогурт, 3,2%мм 7.500,00 68,00 510.000,00 

Павлака кисела, мин 12%мм 250,00 110,00 27.500,00 

 Укупна вредност без ПДВ-а: 645.500,00 
 Укупна вредност са ПДВ-ом: 712.800,00 

 

 за гарнизон Шабац: 

Назив намирница 
Количине у 

лит 

Цена  

дин/лит 

Вредност без 

ПДВ-а 

Млеко пастеризовано, 2,8%мм 600,00 54,00 32.400,00 

Јогурт, 3,2%мм 3.000,00 68,00 204.000,00 

Павлака кисела, мин 12%мм 300,00 110,00 33.000,00 

 Укупна вредност без ПДВ-а: 269.400,00 
 Укупна вредност са ПДВ-ом: 299.640,00 

 

 за гарнизон Сомбор: 

Назив намирница 
Количине у 

лит 

Цена  

дин/лит 

Вредност без 

ПДВ-а 

Млеко пастеризовано, 2,8%мм 3.200,00 54,00 172.800,00 

Јогурт, 3,2%мм 10.000,00 68,00 680.000,00 

Павлака кисела, мин 12%мм 2.000,00 110,00 220.000,00 

 Укупна вредност без ПДВ-а: 1.072.800,00 
 Укупна вредност са ПДВ-ом: 1.202.080,00 

 

Укупна вредност уговора је 5.692.700,00 динара без ПДВ, а са ПДВ-ом 6.311.470,00 

динара.  

Наведене количине артикала хране су оквирне, а стварне количине ће бити оне које 

наруче крајњи примаоци.  

Цена производа се односи на јединицу мере, франко неистоварено испред складишта – 

магацина примаоца и без ПДВ-а. На цену се зарачунава стопа ПДВ-а од 10 и 20 %. 

Понуђена цена је  фиксна за све количине које се испоручују - по диспозицији купчевих 

прималаца - у прва три месеца рачунајући од датума ступања на снагу уговора. За 

испоруке које се врше после наведеног рока, понуђене цене производа су базне и могу се 

кориговати - уз обострану сагласност - на захтев купца или продавца, уколико од дана 

ступања на снагу уговора па до подношења захтева дође до промене улазних инпута у 

производњи млека и млечних производа. 

Услов за промену цена је промена потрошачких цена у класи Млеко и млечни производи 

по класификацији CIOCOP-HICP према Извештају Републичког завода за статистику 

Републике Србије за најмање +/- 5% од базног месеца (базни месец – новембар 2013.год.). 

Захтев за измену цена подноси се у писаној форми.  
Уз захтев за измену цене подноси се структура нове цене са наведеним разликама у 

односу на претходну цену, односно наведеним процентуалним повећања улазних инпута 

цене. 

 

КВАЛИТЕТ  

Члан 2. 
 



Млеко, као основна сировина, мора бити домаћег порекла. 

Свеже млеко и млечни производи (осим маслаца, млека у праху и сирева ), мора 

одговарати : 

- Закону о безбедности хране („Сл. Гласник“, бр. 41/09). 

- Правилника о квалитету и другим захтевима за млеко, млечне производе, 

композитне млечне производе и стартер културе („Сл. лист СРЈ“, бр. 26/02 и 05/04),  

- Правилник о квалитету млека и стартер култура („Сл. Гласник РС“, број 33/10 и 

69/10), 

- Правилник о декларисању и означавању упакованих намирница ( „Сл. Лист СЦГ“, 

број 4/04, 12/04 и 48/04), 

- Правилник о квалитету и условима употребе адитива у намирницама и о другим 

захтевима за адитиве и њихове мешавине („Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/03 и 16/05). 

- Правилник о условима хигијене хране („Сл. Гласник“, бр. 73/10). 

 

АМБАЛАЖА И НАЧИН ПАКОВАЊА 
Члан 3. 

 

Свеже млеко и млечни производи мора бити упаковано у оригинално паковање са 

декларацијом на омоту, паковању, суду или налепници  која садржи податке сходно 

члановима 3, 4, 5 и 6 Правилник о квалитету млека и стартер култура („С.Г. РС“, број 33/10 

и 69/10). Млеко мора бити у литарској амбалажи. Јогурт, павлака и кисело млеко морају 

бити у ПВЦ чаши (0,2 лит или 0,18 ПП чаша). 

Производи се могу превозити само транспортним средствима која обезбеђују очување 

њиховог квалитета. 

 

УТВРЂИВАЊЕ КВАЛИТЕТА И КВАНТИТЕТА 

Члан 4. 
 

Квантитативан и квалитативан пријем врши комисија или лице које одреди крајњи 

прималац, мерењем приликом испоруке-пријема добара (артикала) у складишту купчевог 

крајњег примаоца о чему се сачињава и комисијски записник. Утврђена количина при 

квантитативном пријему сматра се стварно испорученом. 

Уколико дође до неслагања у погледу количине или квалитета, крајњи прималац о томе 

одмах извештава продавца, а неусловне количине ставља продавцу на располагање. Уз 

приговор прималац је обавезан да приложи и комисијски записник о установљеном 

недостатку при пријему.  

Евентуалне спорове у погледу количине, квалитета и других недостатака по записницима 

примаоца, продавац ће решавати непосредно са примаоцима. 

Купац има право путем својих овлашћених органа да врши повремену контролу 

производње уговорених артикала, као и узимање узорака за лабораторијско испитивање, а 

продавац је обавезан да овлашћеном, стручном лицу обезбеди услове за несметан рад.  

Узимање узорака за лабораторијско испитивање по правилу се врши два пута у току 

реализације уговора, а по потреби и чешће. Лабораторијска испитивања ће се вршити у 

релевантној акредитованој лабораторији по избору облашћеног органа купца. 

Трошкове лабораторијских испитивања сноси произвођач односно продавац. 

 

РОК, МЕСТО И НАЧИН ИСПОРУКЕ 

Члан 5. 
 

Испоруку свежег млека и краткотрајних млечних производа продавац врши у целости 

током 2014.године и током 1.тромесечја 2015.године, према диспозицијама крајњих 

корисника, сопственим превозом, специјално намењеним за превоз млека и млечних 

производа. 



Уговорене количине су оквирне (саставни део уговора), а стварне су оне које  

диспозицијом наруче крајњи корисници. 

Испоруку свежег млека и млечних прозвода вршити у периоду од 07,00 до 14,00 часова 

радним данима. 

За државне празнике и нерадне дане, продавац и купчеви крајњи примаоци одредиће 

споразумно време испоруке. 

Испорука хлеба на подручју вршиће се за следеће купчеве крајње примаоце: 

За подручје Нови Сад: 

- Војна пошта 4100 Нови Сад – касарна „Југовићево“, 

- Војна пошта 1307 Нови Сад – Војно – медицински центар Нови Сад 

За подручје Бачка Топола: 

- Војна пошта 1419 Бачка Топола – касарна „Бачка“. 

За подручје Сремска Митровица: 

- Војна пошта 1415 Сремска Митровица – касарна „Бошко Палковљевић Пинки“ 

За подручје Шабац: 

- Војна пошта 4219 Шабац – касарна „Церски јунаци“. 

За подручје Сомбор: 

- Војна пошта 1423 Сомбор – касарна „Аеродром“.  

Купац задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења уговора 

предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће продавац 

бити благовремено обавештен. 

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у 

складишту купчевих примаоца.  

 

НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА 

Члан 6. 
 

Обраду рачуна врше војне поште – крајњи примаоци за испоручено млеко и млечне 

производе по овом уговору, а исплату рачуна врши Рачунски центар МО у року од 30 

дана од дана настанка ДПО, стим што се продавац обавезује да примаоцима достави 

рачун у року од 5 дана од дана настанка ДПО. 

ДПО настаје даном пријема производа у складиште примаоца. 

Исплата се врши на основу фактуре и отпремнице, с тим што се плаћају само стварно 

примљене количине, без обзира колико је назначено на рачуну. 

Крајњи корисници-примаоци су дужни да до 05. у месецу за протекли месец доставе 

писмени извештај о требованим и испорученим количинама млека свежег и краткотрајних 

млечних производа ВП.1414 Нови Сад.  

 

ГАРАНЦИЈА И ЗАМЕНА НЕУСЛОВНИХ КОЛИЧИНА 

Члан 7. 
 

Продавац је обавезан да млеко свеже и кракотрајне млечне производа чији је пријем 

одбијен и које му је стављено на располагање – због неусловности, замени тј. изврши 

испоруку другог – условног у року од 3 (три дана) дана од дана пријема рекламације. 

Уколико продавац не изврши замену неусловног млека свежег и кракотрајних млечних 

производа  у предвиђеном року из става 1. овог члана са другим условним, обавезан је да 

плати купчевим крајњим примаоцима казну закашњења из члана 10. овог уговора за сваки 

дан закашњења од вредности неусловног млека свежег и кракотрајних млечних производа,  

које није на време замењено са другим условним. 

 

 

 

 



КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

                                                                     Члан 8. 
 

Уколико добављач не изврши испоруку добара у уговореном року дужан је да купцу 

плати уговорну казну у висини од 2%о (промила) дневно за сваки дан закашњења. 

Уговорна казна може бити највише 5% од укупне вредности добара испоручених са 

закашњењем. 

Делимично извршење испоруке у предвиђеном року из члана 6. овог Уговора не 

искључује обавезу плаћања уговорне казне. 

Закашњењем испоруке се сматра, ако се добра испоруче после рока наведеног у члану 6. 

став 1. уговора, односно после рокова наведених у диспозицији, ако је дошло до 

одступања у погледу динамике и рокова испоруке. 

Наплату уговорне казне врши крајњи корисник одбијањем од рачуна при исплати добара 

испоручених са закашњењем и то без претходног обавештења. 

Ако добављач не изврши у било ком проценту, било коју уговорну обавезу, раскине 

Уговор или закасни са испоруком добара преко рока који је предвиђен напред 

наведеном уговорном казном, купац, без сагласности добављача и обавезе 

обавештавања, има право да депоновани инструмент обезбеђења извршења 

уговорених обавеза, банкарску гаранцију (коју доставља приликом потписивања 

Уговора), поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун, на 

износ од 10% од укупне вредности уговора. 

Купац има право да једнострано раскине уговор уколико добављач не изврши у било 

ком проценту, било коју уговорну обавезу или закасни са испоруком добара преко 

рока који је предвиђен напред наведеном уговорном казном, и да депоновани 

инструмент обезбеђења извршења уговорених обавеза продавца, банкарску 

гаранцију, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун, 

на износ од 10% укупне вредности уговора. 

Након измирења свих обавеза по предметном уговору, Купац се обавезује да Добављачу 

врати издате инструменте обезбеђења реализације уговора. 

 

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА 

                                                                     Члан 9. 
 

Уговорне стране су се сагласиле да евентуалне спорове, поводом овог уговора решавају 

споразумно. У случају да се не постигне сагласност о спорним питањима, уговорене стане 

су  сагласне да спорове решавају код Привредног суда у Новом Саду. 

 

ИЗМЕНА, ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА 

                                                                     Члан 10. 
 

Овај уговор може бити измењен или допуњен, односно раскинут у случају споразумног 

раскида, у истој форми у којој је закључен само сагласношћу уговорних страна.  

Купац задржава право да једнострано раскине уговор у случајевима предвиђеним чланом 

8. став 7. овог Уговора. 

 

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ 

                                                                     Члан 11. 
 

Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник 

РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану 

земље који се морају чувати тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја 

за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист 

СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09). 



 

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

                                                                     Члан 12. 
 

За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона о 

облигационим односима (''Сл. лист СФРЈ'' бр. 29/78, 39/85, 45/89, 57/89, ''Сл. лист СРЈ'' бр. 

31/93, 22/99 и 44/99). 

Добављач је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој 

писано обавестити Купца. 

Добављач је обавезан да Купцу достави банкарску гаранцију за добро извршење посла. До 

њеног достављања Купац задржава право активирања банкарске гаранције за озбиљност 

понуде. 

Уговор важи за период 01.02.2014.године до 31.03.2015.године, а његова примена почиње 

од 01.02.2014.године.  

Уговор је састављен у два истоветна примерка, по један примерак за сваку уговорну 

страну.  

Купац задржава право да уговор умножи и  достави га купчевим крајњим примаоцима. 

 
 

Уговор је обаострано потписан дана 28.01.2014. године. 

 

 

    

    За ВП 1414 Нови 
 

 

Сад 

       бригадни генерал 

 

П Р О Д А В А Ц: 

За ЗТР „МУЗА“ Деч 

в л а с н и к  

Дејан Кнежевић, пр. 

К У П А Ц: 

За Команду 1.бригаде КоВ 

бригадни генерал  

Стојан Батинић 
 


